
Rimaszombat, 1SSC. február 21. 8. sz H etedik évfolyam
I

Szerkesztőségi iroda:
R.-S/.ouil»at, Jáuosi-utcza 42. sz. 
Me intézendő a lap szellemi 
részét érdeklő minden közle­

mény és levelezés.

Bénnentellen levelek nem fo­
gadtatnak cl.

Kéziratok nem adatnak vissza.

Előfizetési díj:
Kgész évre . . . .  4 frt.
Fél é v r e .........................2 frt.
Negyed évre . . . 1  írt.

Egyes szám ára 10 kr.

VEGYES TAjRTALMU H E T IL A P .

ó-hivatal:
R-szombat, Losonczi-utcza 24. 
sz. Rábely Miklós könyvnyom­
dájában. — I le intézendök a 
kia lóhivat It illető előfizetési 
pénz-, hirdetmény-, nyiiltér- 

é-i feLzólamlasok.

Hirdetési dij:
Egy iifgyhasábos pe itsor tér­

fogata ..................... 5 kr.
H élyegd ij : minden beiktatás 

u tá n .......................... kr.

M E G J E L E L I K  J i m t E X  I I K T  V A S A R V A P J A V

N j i l t t é r :
Egy sor . . . . £0 kr.

I I I

Előfizetéseket elfogad: A „Gömör-Kishont“ kiadóhivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetések
— Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz fel.legczélszoi libben posta-utalvány utján eszközöl béből* *.

Szemle.
Nem hiába dalolta egykor a költő: „Neved „Vi­

lágos“ hajh! nekünk sötét!“ — De úgy látszik, mint­
ha a körül az omiuosus hely körül megkövült csökö- 
nösségben terjengene a s z ív  és ész minden ködös 
homálya.

Hát kérem: mi furcsa van abban, a mi Aradon 
történt? Hogy egy védtelen polgár magánlakásába 
beront két szál katona és gulyáshust aprítanak egy 
ember testéből, a kinek nemhogy elég erős fegyvere 
volna, de még mesterségének eszköze: tolla is nagyon 
gyenge volt. (Úti figura docet.)

Hát hiszen mondjuk, hogy semmi. Mondjuk, hogy 
igaza volt annak a két hadnagynak, a melyik egy 
gorombaságért nyilvánosan megkardlapozott — nagy 
vitézül — egy boglyas zsidógyereket, és egy rósz 
viczczért örökös koldussá tett egy rósz é ’czelőt, — 
hanem hát — ámbár magam is úgy vagyok meggyő- 
zödve, hogy egy rósz élez igen sok rosszat érdemel, 
de hogy miatta két kardot rántsanak és egv embert 
nyomorékká tegyenek, — no ezt, ha élne még IVr- 
nátli Gazsi bátyánk se tartaná igazságosnak, pedig <ő 
az ország éló adoma-tálja és legjobb élezelóje volt 
annak idején.

De egyáltalában : mire való az a kard ? Úgy gon­
dolnám, azt csak „a királyért és honért“ volna sza- 
bad kihúzni hüvelyéből ? Es e kél fogalommal egy 
színvonalon csak cgv á ll: a becsület. Ilyen három 
eszmével ugyanazon polezra emelni egy rósz viez- 
czet, s a miatt lemészárolni egy embert, mint ezt az 
aradi hősök (nem a 13) tették, megbocsáthatlan és 
sokkal rosszabb viczcz. mint az, a miért kardot rán­
tottak.

. . . „Nálunk az ész és tudomány hatalma ural-

T Á R C Z A .
A f o g f á j ó s  n ő .

 ̂Mily égető kín, ah mi fájdalom.
Fogass be férjem, drága angyalom,
Türelmem búrja végkép elszakadt,
Kihúzatom ez átkozott fogat!“

„Imádott nőm, látom, mint szenvedd,
Ezen szerintem is segitni kell.
De lásd, a ezélnal nem Idietsz hamar,
Halld! miként tombol ott künn a vihar.
Sötét az éj, a város messze van . . .
Ne légy egyszerre olyan nyugtalan.
— Oh az igen könnyen megesbetik,
Hogy fogfájásod nem tart reggelig!“

„Mily hasgatás ismét, oh szent egek :
Ha tüstént nem fogatsz, —- gyalog megyek!“

-•fő, — mond a térj — befogatok, hanem 
Hogy csak magad menj, azt nem eugedeiu, 
Megtartom híven esküvésemet,
Örömben, búban osztozom veled!
Ha fájdalmaid épen oly nagyok . . .
Készülj gyorsan, megyek s befogatok.“

«Úgy. úgy! De várj csak kissé édesem,
Maradj te itthon, ne jöjj most velem,
Két kis fiunkat nagy bűn volna ám 
Magukra hagyni ily rut éjszakán!
Tudod jó férjem, ilyen kincseket,
Szeles dajkánkra bizui nem lehet!
Engem ne félts, hisz nincsen arra ok,
Elég gondos és vigyázó vagyok.“

Miként melegben meglágyul a vaj,
A térj szivét lágyítja köny, sóhaj.
Hisz azt tudhattuk volua eleve,
Hogy a dolognak vége az leve:
A féleség m ent. . .  a férj ezalatt 
Gyermekpásztoruak szépeu honumaradt.
. .. Lgy vau biz az, hja, nem sok kell nekünk 
Farkasból hamar bárányuyá leszünk!
Győzni a nőnek — az könnyű nagyon.
E czélra oly sok fegyvere vagyon.
A csatatéren övé a babér,
Oh, mert az asszony ügyes hadvezér!

kodik, nem a kard és ököl ereje“. . . . mondta épen 
a minap egy túl hévül t jobbágya a közös ügynek, — 
hanem én azt hiszem, hogy az aradi „Paprikajancsi“ 
szerkesztője más véleményen van.

Hja ! paraszt! — Az m ás!
*

* *

„Az Ízlés különböző“ — tartja egy német köz­
mondás, s „az ösztön ellen hiába rugdalódzol“ — 
visszhangozza rá a biblia. Hát én nem tehetek róla, 
ha az én Ízlésem annyira romlott, hogy szívesebben 
időzöm a megcsufolt, keresztre feszitett, mezítelen 
Krisztus szent házában, mint a csillogó egyenruhák 
kaszárnyájában, a honnan most az egyszer — telve 
békés hajlamokkal — a lutheránus templomba térek.

Nagy dolog az uraim, a mi ott készül. Arról 
van szó, hogy végleg eltöröltessenek a tót nyelvű is­
tenitiszteletek. Es ezek a mi jámbor tamásfalusi atyánk­
fiái — úgy hallom — csakugyan „Tamások“ benne, 
hogy különb dolog a magyar hazában magyarul be­
szélni, érezni, imádkozni, mint tótul.

Pedig ez igy van. És roppant tévedés elzárkózni 
a magyar cultura, a magyar nyelv, a magyar genius 
diadalai clöl épen akkor, midőn lépten nyomon azok 
érvényesülését Lip,asztalink.

A magyar nyelv elég hódításának folytonos ta­
núi vagyunk naponta, itt — a magyarság utolsó fész­
kében, és nagyon különös volna, ha épen azokra nem 
sikerülne hatást gyakorolnunk, kiket a helyi, társa­
dalmi s mindennemű érdekviszonyok szakadatlan ösz- 
szeköttetésben tartanak velünk.

Imádkozzunk a haza jóvoltaért, a magyarok Iste­
néhez — magyarul! Tschew-Egueux.

A férj odahaza.
Mi Isten csudája.
Jár-kel, íészkelódik,
Helyét nem találja.
Kiuos elóérzet 
Fogja el a lelkét.
Úgy retteg, úgy félti 
Azt a szép menyecskét.
Ej, azt neki senki 
Szemére nem veti:
Ha fogjájós uejét 
Titokba követi.
— Fel is ül lovára,
Ott hagyva a házat,
A tovagördülő 
Hintő után vágtat.

** *
A inig a férj paripája a vad vihart űzi,
Felesége gondolatját mosolyogva fűzi.
Nyugodalmát megszerezni nem is kellett kincsen,
A mióta hintóbán ül, fogfájása nincsen.

Jag teremben karcsú ifjú szivszakadva várja,
O egyedül, akinek még nem jött el a párja,
Édes vágya perezról-perezre fokozódik jobbau . . .
Ajtó nyílik, ajtó zárul, szive nagyot dobbau, —
Ott áll a nő, szeme ragyog, jelmez van a testén,
Oly szép mint ő, leuge, karcsú, niucs a mai estén. 
Zene mellett, tág teremben, nagy a vigság árja,
Szép menyecskénk — bút feledve — olyan vígan járja. 
Hite erős, ilyet kétség könnyen meg nem ingat:] 
Hiszen a férj a távolban gyermekeket ringat . . .! 
...P ed ig  szegény utcza küvéu ugyan ázik-fázik,
Arczáu szégyen, szemeiben harag tüze látszik.
Tág teremben álarezos bál vidám zaja tombol,
A kijátszott férj ott alant ugyan mire gondol?
Fagyos mosoly játszik ajkán. Terve immár készen,
A mit gondolt, végrehajtja, — megteszi egészen. 
Paripáján mint a villám gyorsan tovanyargal,
Elbeszéli, hogy mi történt, .szikrázó haraggal!
Jó barátja sok panaszát mosolyogva hallja.
Hűtlen nejét boszulja meg, ö is azt javallja. . .
— Mily szerencse: ruha, álarcz, minden megvan itten, 
Hogy valaha szükség lesz rá, bizony alig hittem !
Oltsd m agadra... ne sohajtozz, uo ne nézz oly mordul, 
Óvatos légy! Ez a kis baj hidd meg, jóra fordul. —

E gy k is  h e ly r e p ó tlá s .
A jegyzőkönyvi kivonatok egy szokatlan alakjá­

val ismertet meg bennünket Vajda Gyula megyei gaz­
dasági egyesületi titkár nr a „G.-K.“ 7-ik szántának 
hasábjain. Kezdi a kivonatot azzal, hogy ízetlen bó­
kokat mond bárom fiatal uj tagnak, a több, mint két­
szer annyi számban megjelent régi tagok rovására. 
E szokatlan jelenségből látja már előre is derengeni 
hajnalpirját a felkelő napnak, mely egy boldogabb jö­
vőre hinti sugárkévéjét, s a háromszázados múltnak 
küzdelmei a sötét é ben enyésznek el szemei előtt.

Kimondja aztán a verdictet is az idősb, tehát az 
187G-ik évi alapítókra, mint a kik nem akarják meg­
érteni a kornak intő szavát, s szembeállítja velők az 
ifjabb nemzedéket, s buzdítja a haza, nemzet és al­
kotmány megmentésére.

így elzengvén fáradt kobozán múltat s jövőt, át­
tér tulajdonképeni tárgyára: a jegyzőkönyvi kivonatra, 
vagyis a hivatalos részre.

Az ülésező „i d e i g 1 e n e s “ választmány ugyanis 
határozatikig kimondotta, hogy a titkár kötelessége 
lesz úgy ezután, mint a hogy volt eddig is, a megyei 
lapokat az egyesület mindenféle ülései- és gyűléseiről 
jegyzőkönyvi kivonatokkal ellátni, ez utón isB óhajtván 
értesíteni az érdeklődő közönséget az egyesületi moz­
galmakról. A kérdéses ülést illetőleg pedig, azért uta­
sította a titkárt különösen is, mert ezúttal is megál­
lapította es ki is mondta az „ i d e i g l e n e s s é g  i“ 
jelleget, s e részben a közgyűlés összehívásának szük­
ségességét is. Mig ez a felvetett kérdés kedvezően 
el nem intéztetett a jelenlevő egyleti tagok által, addig 
a tulajdonképeni tárgyalás, vagy inkább tanácskozás 
kezdetét sem vehette, s nem is vette.

Ez idő szerint tehát van is, nincs is megyénk-

Nehány perez, s a megcsalt férjnek öltözéke készen; 
Jaj, ma este ott a bálban furcsa dolog lészen ..!

** *
A terem fényárban úszik,
Tarka népség hemzseg benne;
Valakit itt alakjáról 
Felismerni nehéz lenne.
. . .  Jár-kel a férj ide s tova,
Hallgatódzik, miguem végre 
A tánczoló párok között —
Rátalál a feleségre.

Suttog a nó, hangja édes,
Yiszhang kél az iíju ajkán.
Harag dúl a férj szivében,
Ezt a csábos hangot hallván.
Miként ölyv a gerlepárra,
Fájok csap oly villámgyorsan,
Neje karját megragadva:
A táuczolók elé toppan.

Aztán beszél. .  . hangja reszket:
„Uram, e uó feleségem,
Családi baj készti, hívja,
Hogy tüstént kövessen engem !“
: . .  Remeg a nó, megcsalt férjét 
Alig, hogy követni tudja,
A mióta eszmélni tud,
Sohase volt ilyen útja.

A fogorvos lakásához 
Hajtat a férj uera sokára,
— „Or\os ur! lm feleségem,
Sokat szenved egy fogára.
Ez itt oldalt, — ez a hegyes,
Ennek van itt csupán baja,
Ez a kis fog drága nömuek 
Nyugodalmát úgy zavarja.

Az orvos megérti bölcsen,
Hozzá is fog nagy hevenyén,
. . .  Egy szisszenés,. . .  egy roppanás,
Vér szakad fel a fog helyén.
S mint ki dolgát jól végezte,
Szép csendesen haza meunek,



ben gazdasági egyesület, mert a tagolc összessége 
csak akkor nevezhető annak, ha szervezve van uiin- 
denképen: elnök-, titkár-, pénztárnok-, választmány ós 
albizottságokkal. Ez most mind csak „ i d e i g l e n e s . “ 
tehát tarthatatlan, vagyis az egyesületre erőszakolt, 
a mit Vajda Gyula ur is igazol, nem vevén figye­
lembe annak az „ i d e i g l e n e s “ választmánynak a 
határozatát. ___ __ Sárközy Gyula.

Közgazdaság.

üfezöremlörsCgi szabályrendelet.
(Folytatás.)

2 2 . §. A közbirtokossági elnök: képviseli a közbirtokos­
ságot hariuadik személyek és hatóságokkal szemben; ügyel, 
hogy jelen szabályrendelet minden intézkedései tiszteletben 
tartassanak s az arra kötelezettek által teljesítessenek, fölhív ja 
a birtokosokat birtokaiknak állandó határjeggyel ellátására, 
jegyzékbe veszi a birtok változásra vonatkozó jelentéseket, s ar­
ról birtokköuyvet vezet, naplóba vezeti a mezei felügyelő, a 
kertek felügyelője és hegybíró jelentéseit, átveszi pulgármes 
téri megbízás folytán a bírságpénzt és birtokátirási dijakat, a 
bírságok kiszabását ellenőrzi, s felmerülő panasz esetén — a 
községi bíróság kiküldöttje, s a közbirtokossági két tanácstag 
jelenlétében, esetleg szükséges helyszíni szemle megtartása 
után — végleg dönt, évenként tavasszal határjárásokat eszkö­
zöl, s a hibásaknak talált határokat helyreigazít tatja a községi 
bíróság kiküldöttje, egy szakértő mérnök, a közbirtokossági 
tanács két tagja és jegyzője, valamint az érdekelt birtokosok 
— felmerülő vitás kérdések esetén az érdekelt birtokosok ál­
tal választandó bizalmi férfiak — közreműködésével.

Gondoskodik, hogy az örök lőfegyver s töltényekkel lát­
tassanak el.

Évenként egyszer — 2 0  tagnak írásban beadott s indo­
kolt kérelmére, ha szükség tobt szőr is — gyűlésbe hívja a bir­
tokosokat, azokon elnököl, s a hozott határozatok megtartásá­
ról gondoskodik, s a fontosabb határozatokat a városi elölj író­
ságnak is tudomására juttatja. A közgyűlés által jóváhagyott s 
birtokaránylag kivetett dijakat a birtokosoktól beszedi, őröket, 
pásztorokat stb. fizeti, rendkívüli kiadásokat csak a közb. ta­
nács utalványozása mellett fizet ki. Számadását megvizsgálás, 
a Jbirságpénzeket rendelkezés végett] a gyűlesnek bemutatja 
és átadja. E ln ö k ö t  akadályoztatása esetén az a l e ln  ö k min­
denben helyettesíti.

w

J e g y z ő  vezeti a közgyűlés, a közhírt, tanácsülések, hely­
színi szemlék s határjárások alkalmával felvett jegyzőkönyve­
ket, s a határozatokat szükség esetén Írásban Közli.

23. §. Hogy ezen rendszabályoknak kellő foganatot le­
hessen szerezni, a rimaszombati határban fekvő külső mezei 
birtokok a mezei felügyelő, a kertek, ideértve a káposzta és 
rásza földeket, a kertek felügyelője, a szültök, a kikerics vagy J 
únomhegv, nagyhegy és szarvashegy a szőllöbiró felügyelete 
alá helyeztetnek, kellő számban adatván kiilön-külön őrök és 
pásztorok rendelkezéseik alá. Az őrök és pásztorok szegödto- 
tése az ő ajánlatukra s véleményük meghallgatása melleit, a 
közbirtokossági tanács által történvén, a rendelkezéseik alatt 
lévő őrök és pásztorokért különös felelősséggel tartoznak. Egyel­
nek. hogy jelen szabályrendelet minden intézkedései tisztelet-C ’ »

ben tartassanak, azokat foganatosítják vagy azoknak foganato­
sítását ellenőrzik; ügyelnek, hogy az őrök és pásztorok ponto­
san teljesítsék kötelességeiket, e végből az őrzést különböző 
időkben éjjel is megtekintik. Átveszik a zálogokat s megszab­
ják — jelen szabályrendelet értelmében — a bírságpénzt. A 
hegybíró gondoskodik még ezeken kivid, hogy a szöllőpász- 
tornak állaudó külső lakása is legven. Felügyelők és hegybíró

— Isten tudja csak előre,
Milyen vége lesz még ennek?!

Múlnak napok, múlnak évek.
Furcsa is a sors munkája;
A családban ott virágzik,
A boldogság élő fája.
Panasz nincs a nőnek ajkán,
Éhez nem is volna joga . . . 
Megelégszik jó férjével,
. . .  S nem  í á j s e n k i r e  a f o g a ! . . .

________  Nagy

Visszaemlékezések.

Béla

(Folytatás.)
Estére a planinai magaslatokról a dolnia-tuzJai völgybe 

szállottunk alá; útközben a tuzlai kupaktanács küldöttségével 
találkozánk, mely a város önkéuytes meghódolásáról hozott 
hirt, egyúttal sergünk számára tizenhat tulkot ajánlva föl. A 
tizenhat tulok Deháuy ezer bakának fogra sem jutott s ezért 
hadtestparancsnokunk még egyaunvi tulok erejéig sarezolta 
meg a kis mezővárost. így sem juthatánk sokra, mer* só és 
keoyér nélkül a beafsteak-módra megpörkölt hús nem igen ízlett, 
6  jóformán csak bajonettlinket zsíroztuk be velő. De még az 
éhségnél is nagyobb bajt okozott a szomjúság, mert néha 
egész nap sem ittunk vizet, — mikor pedig egy bő forráshoz 
jutánk, melyet a buzgó muzulmán Allah ajándékának tekint­
vén, nagy kegyelettel gondoz, miutáu a csurgó vállujához egy­
szerre csak egy ember férközbetik, nem egyszer történt meg, 
hogy az az egy. ki először jutott a csurgóhoz, szájával fölfogta 
a vizét teljesen, de nem tudván* lenyelni, azt ami szája két vé­
gén leömlött, két felöl másik két baka sürcsölgeté. Elismerés 
illeti tiszteinket, kik az „ego prímám tollú“ ismeretes elvétől 
nagylelkűen elállván, rendesen megvárták, mig a legények le- 
csillapiták szomjukat s csak azutáu ittak. Ez az egy órai vára­
kozás szép példája a türelemnek, revanche mindazokért, me­
lyekben a közlegény az utolsó.

Tuzlán kipihentük magunkat; volt időnk gondolkozni 
a megtörtént eseményekről, — de azokról, melyek ezután fog­
nak velünk történni, fogalmunk sem lévén, nem igen gondol­
koztunk. Azt tudtuk csak, hogy nekünk ezt az országot tüzön- 
vizen el kell foglaluuuk, és hogy e felsőbb szándék szolgála­
tában készen kell lennünk bármily embertelen tett elkövetésére. 
Ki volt hirdetve a statárium, a felkelők megkaptuk a procla-

mint ilyenek, szolgálatukban hűségre magukat becsületszóval
kötelezik. . , . . ,

24. §. Örök és pásztorok ’hivatalbeli közvetlen főijeim va­
lójuk — a felügyelők és hegybíró — iránt föltétien engedel­
mességgel, gazdáik iránt illő tisztelettel kötelesek magukat vi 
selui. Kötelesek egész éven át őrzésükben tartózkodni s őr­
ködni nemcsak az elorozható ingóságok, hanem a felett is, 
hogy a szomszéd a szomszédnak határjait meg ne séitse, <v 
szomszéd hátrányára ültetéseket ne tegyen és ha ilyesmit ta­
pasztalnak, azt a károsult gazdának bejelenteni, kártékony ál­
latok s gyomok kiirtására az illető birtokosokat íigyelmeztetni, 
sikertelen figyelmeztetés esetén azt bejelenteni. Egyelni tar­
toznak a közvagyonra s ha a küzutakból foglalást, árok általi 
szűkítést, utak mellékeinek szabályellenes ( 1 2 . §.) beültetését, 
hidak, közutak, vizvezetö árkok, kutak s források rongálását 
tapasztalnák, azt haladéktalanul bejelenteni tartoznak. Minden 
őr és pásztor könyvet kap, hogy abba az általuk bejelentett 
kártételeket és visszaéléseket, valamint az elvett zálogtárgya­
kat a név és bírságösszeg kitételével (feljebbvalójuk által) be 
jegyeztessék. Bűntetteken kapottakat s/einólyválogatás nélkül 
megzalogositaui s a zálogot tüstént a felügyelő vagy bírónak 
beszolgáltatni, tilosban talált marhákat a községházához behaj­
tani s arról följebbvalójuknak jelentest tenni kötelesek.

Szolgálat báni hűtlenség eseteiben a cselekmény és kár 
minőségéhez képest —  mint bűntárs —  szegődségükból levo­
nással. szolgálatból elbocsátással büntetendők, esetleg büntetés 
végett az illető hatóságnak a t a d a n d o k  lesznek.

M i n d e n  őr és pászfor s z e g ő d ! elése után a közbirtokossági 
elnök megkeresésem a városi rendőrkapitánynál jelentkezik s 
a törvényben előirt mezei kerülői esküt leteszi.

Őr és pásztor lehet minden —  községi bizonyítvánnyal 
igazolandó —  bünteleu életű honpolgár, katona viselt s iini 
olvasni tudó egyének előnyben részesülnek.

III. Legeltetési szabályzatok.
25. §. Erdei közlegelóiuk tisztán csak szarvasmarhák és

növendék csikók szamára turiandok föl.
2d. §. A legelőterület holdszám és minőség szerint meg­

becsülve. megállapítandó a kihaj!ható marba létszáma, s pol­
gárjog czimen a nem birtokosoknak is biztosítva egy-egy sza­
mot, a felmaradó mennyiség birtokaránylag osztatik el.

27. Tehenek a legközelebbi területeket kapják gulyabeli 
növendék marha és es kó a távolabbi s tápdusnbb területeket, 
ti Itat v.í ti gulvabeli növendék marha köze járinos ökröket es 
bikákat, csikók közé ki nem vágott méncsikókat hajthatni.

28. Állategészségügyi szempontból: a közlegelőre ki­
hajtandó, s állal orvosi vizsgálat megtörténte után egészsége­
seknek talált marhák is —  főleg pedig vasáron szedettek —  
különös figyelemmel évk» /ben, legelőre kihajtás elolt bet-, 
gvanu eseten egészen elkülönített hűlvén 21-, esetleg több na-C7 w r t> *
pig is vesztegzár alatt tartamlók.

29. Az őszi legeltetés módozatai időről-idő.e, esetenként 
közmegegyezéssel ullapiitatnak meg.

IV. Kihágások bírságra.
30. § Azon birtokos, ki, ismételt felhívás daczára, bir­

tokát állandó s fölismerhető határjellel ellátni vonakodik, a költ­
senek megtérítésén felül 2 fit i.két forint) pénzbírságban ma­
rasztaltunk cl.

31. § Ki a kitűzött közlekedési utakon kívül, idegen 
területeken, más utat —  ide értvén a birtokrendezés alkalmá­
val használaton kívül helyezett szekér és gyalogúinkat is —  
használ, az okozott károk megtérítésén felül 1 fit (egy forint) 
pénzbírságban marasztaltunk el.

32. § Elszántás vagy határkövek elmozdítása, elsánczo- 
lás vagy elkerítés, mesgyek alákapálása vagy a partnak a szom­
széd birtoka felé lejjebb húzása, vagy a határt képező patak

maliét a meghódolásra, nekünk meg kijött a napi parancsban, 
hogy semmi vétket nem fogunk elkövetni az által, ha azokat, 
kik a gyenge botocskákra felállított tábori sürgöny-vonalat el­
szakítják, vagy bármi módon megrongálják, primo conspectu 
agyon szűrjük. — E szigorúságot megköveteli a hadviselés 
e Ibik áj a.

Hanem azért mi megmutattuk, hogy nem vagyunk „kutya 
hitü gyaurok“ kivált a török előtt. Elbeszéltük pajtásainknak, 
hogy minő érdemük van a törököknek a Rikúczvakkui szem- 
beu, s mily lovagias magaviseletét tanúsítottak Kossuth és 
társai iránt, mikor a nagy világon mindenki elhagyott ben­
nünket, emigránsainkkal egyedül ók szorítottak őszinte baráti 
kezet. Beszedünknek volt is hatása, mert a magyar fiuk ro­
konszenveztek a törökökkel; házaikat mm rabolták ki. s lefá­
tyolozott asszonyaikkal szerettek incselkedni, mig a bosnyák 
nőket messziről kerülték. Igaz, hogy rettenetes ruták voltak, 
— de a török nők szépségéről sem volt fogalmuk.

Egyszer midőn a lágerben rostokkollunk (Bast-tag) a 
tábori föörségre egy suhauezot hoztak. Váltig szabadkozott 
szegény, hogy ö jámbor szándékú bosnyák, kinek cszeágábau 
sincs ellenünk harczolni s a patroitllok ártatlanul fogtak el. 
hanem az in»pekcziós tiszt nem adott hitelt neki, miután attól 
tartolt, hogy az ellenség kéme lesz, miért is a inegmotozust 
elrendelte. Nem találtak nála semmi írást, — de azért bűne 
rettenetes volt, mert tarisznyájában gombafüzér volt — ember- 
fülekből. Mekkora gyülölség lehetett benne a szabadság elnyo­
mói iránt, hogy nemzete függetlenségi harczának szolgálatá­
ban oly emberteleu tettre vetemedett, bogy a bakiakat meg­
csonkítsa !

Nyomban főbelőtték.
E szomorú f intermezzo után egy kis örömben is része­

sültünk : megérkeztek az élelcmszáÜitó szekerek: kaptunk 
kenyeret, bort, kávét. Engem őrségre rendeltek uyolezad ma­
gammal, két óra járásnyira a tábortól. Ez nem volt valami 
kellemes állapot, mert a szolgálat még mindig nagy veszél­
lyel járt, miután naponkint megtörtént, hogy az őrszemre is­
meretlen irányból rálóttek. Hauern azért jó kedvvel kellett fo­
gadni az alb-rhöliste Befehlt, mivel a rósz hangulat gyanúra 
adott \olna okot. Már útban voltunk, mikor észrevettem hogv 
koldustansznyámból valaki ellopta kenyeremet. Ez aztán veg- 
kóp lehangolt. Nem vagyok hasamnak élő ember, de ügyet­
lenségem, s az a tudat, hogy huszonnégy óráig éheznem kell 
rettenetesen boszantott. Még az a remény sem biztatott, hogy 
társaim megkönyörülnek rajtam, mert önkéntes létemre, restel­
leni volna tőlük eledelt kérni. Jó ideig némán tűrtem, de mi­

folyása irányának, a szomszéd birtokos karara es hátrányára 
erőszakos módon megváltoztatni akarusa stb. áltál okozott ha­
társertések eseteiben, panasz okozója a hatan^zttas ko seg(Mfl 
s az okozott kár megtérítésén kívül ü í i ttol (ut fonnttol) ;xj 
írtig (ütvén forintig) terjedhető pénzbírsággá , behajthatatlanság 
esetén, két forintig egy napi fogság azoiitu minden kot Írtért 
egy napi fogságra átváltoztatottau. elzárássá! büntetendő.

33. ts. Kalászszedés és böngészés — mint tulajdon ellem
vétség — büntetendő, s 50 krajczártól 2  fit (két forint) ere­
jéig bírságolandó.

3 4 . §. Kártékony állatok, rovarok es gyomok. eg\ forint­
tól tíz forintig fokozott birság terhe alatt pusztítand ó.

35. §. A szomszéd birtokos hátrányára történt ültetése­
ket, felszólítás után harmadnap alatt cl nem távolitok, a panasz 
okát képező tárgy eltávolításából eredő költségeknek megtérí­
tésén kívül két forint pénzbírsággal büntetendők.

3 ») §. Legeltetési vétségek az okozott kár és hajtópénz 
megtérítésén felül első Ízben 1 Irt (egy forint), ismétlések ese­
tén öt forintig terjedhető pénzbírság vagy megfelelő elzárás­
sal büntetendők. Véletlen, akaratlan kártételeknél minden lá­
bai* jószág után ti/, krajezár, szándékos kártételeknél busz kraj- 
czar hajtópénz számíttatván föl. Lévén véleilenségból eredő ká­
rokért a kárösszeg is csak egyszeresen fizetendő.

37. §. Beetetés, leszedés, legázolás, felgyujtás. elvivés, 
szétszórás, kiásás, kiszántás stb. által terményekben, továbbá 
u:ak. hidak, kulak és más haszontárgyakbau vétkes könnyel­
műség vagy szándékosan okozott károk, azok ötszörös érté­
kének s a költségek megtérítésén kivid esetenként két forint 
pénzbírsággal büntetendők.

38. §. Kiválóan ültetményekben — gyümölcs, szőllő, vagy 
díszfa-csemetékben — okozott károkéit s tettesek a megszer­
zési ár s beállítási költségek tízszeresével — busz forint ere­
jéig — büntetendők.

39. §. Eladási bi/.oyitvány----- igazolványnyal — el nem
látott oltványt, gyümölcs, szőllő vagy díszfa csemetét eladó és 
vevő elkobzás, és mindkét részről esetiként két forinttól tiz 
foriutig terjedhető bírság vagy megfelelő elzárással büntetendő.

40. §. Legeltetésre vonatkozó jelen szabályrendelet in­
tézkedései ellen kihágók eseteukiut 5 forint pénzbírsággal bün­
tetendők.

41. §. Közös nyomásban való gazdái Kodásnál a jelen 
szabályrendelet értelmében a közbirtokossági tanács által ki­
tűzött határidők 5  forint pénzbírság terhe alatt betartandók.

42. §. Birtokváliozás eseteiben, ha az uj tulajdonos a be­
jelentési elmulasztaná, a fizetni kötelezett dij kétszeresének 
megfizetésében elmarasztalandó.

43. §. Mindezen fen forgó esetekben a mezei őrök és 
pásztorok vallomása, illetve feljelentéseik, törvényes bizonyíté­
kot képez, az erdei védőtök mintájára.

Tiszti szakaszban felsorolt s ezeken kívül minden más 
esetekben is az okozott kártétel mogiérittetése, s a kirovott 
bírságok behajtására’ a helybeli községi bíróság — polgármes­
teri hivatal, esetleg amennyiben kihágás vagy nagyobb, a büu- 
fenvitó törvényekbe ütköző vétség követtetett el. a városi rend-• • 9 J

ón hivatal s illetőleg a helybeli kir. járásbíróság illetékes.
(Vége következik.)

w

Törvényszéki csarnok.
A helybeli kir. törvényszék tárgyaló terme, folyó hó 

18-dik napján, nem kevéssé érdekes jelenetnek volt színhelye. 
A vádlottak padján egy 20—22 éves hajadon ált. Egész kül­
seje és minden mozdulata elárulta benne az együgyű falusi 
leányt. Vájjon miért került e halováiiv arezu. inesteikél**tlen 
viseletű igénytelen alak a „törvény“ elébe? Ugyan kinek vél­
hetett. mi bűnt követett el? E kérdések mmtegy önkéntelenül 
támadtak a szemlélő lelkében. Vagy talán ő is azok közé tar-

kor már türhetlenül kezdtek ugatni gyomromban az éhség kn- 
tvái, elkeseredve kezdtem átkozni sorsomat, 'mely árt at lu- 
uul ily kegyetlen büntetést mért ream, melyet még Marian­
nára való gondolat sem volt képes enyhíteni.

Éjjel 1 1  óra tájban jött rám a sor, hogy álljak ki ő r­
szemnek. Egy erdő aljában volt az órtanya. melytől mintegy 
harmiuez lépésnyire egy keresztuton kellett két óra hosszáig 
állano.n, s minden irányban éber szemekkel őrködnöm, mig 
társaim az őrtanyán alusznak. Az éj hűvös volt és sötét, az 
eget tömött felhőréteg borította. Egyedül voltam ébren az 
egész vidéken a kereszutou sötét gondolatokkal tépelődve. 
Sell egysem tudtam menekülni Sárosy Gyula „Inge borg szüle­
tése napján“ czimü költeményének refrainjétól:

„Szegény anyám ba tudta volna,
Dehogy szült volna engemet!“

Ha tudta volna, hogy az ő drágalátos rajkóját e rette­
netes helyen minden oldalról ezer veszély fenyegeti; ha tudta 
volna, hogy életét minden pillanatban elrabolhatja a könyörü- 
letlen halál, s ha tudta volna, hogy e nehéz helyzetben éhen 
szoinjan kell kötelességét teljesíteni* megrepedt volna a szive 
szegénynek.

És megrepedt volna a szive annak a szerető lénynek 
is. kihez még gondolatban is imádattal tudók közeledni kitől 
ép n/. előtt való napon kapók levelet ily aláírással : „holtig 
szerető kedvesed,“ s kiben úgy hittem, mint a muzulmán a 
boldogságot árasztó hetedik égben . . .

Lak hátik lelkűnkben oroszláni bátorság, izmos karjaink­
ban sámsoni erő, rohanhatunk a halálba vakmerőén: de az 
szent igaz. hogy ily tulajdonságok mellett is megszállja lel­
künket bizonyos rejtelmes félelem, midőn arra a pontra kell 
kiállaiiunk, hol minden bokor titkos ellenségünk, a hol az éj 
sötétsége conspirál a guerillák hosszújával.

Hát még ha a szerelmes embernek gondolataiban mind­
untalan ott settenkedik a jövő élet boldogságáról alkotott áb­
ránd minden pillanatban történhető megsemmisülése . . . !

Egy lesből jövő golyó — és vége mindennek . . .
Kinos merengésemből kakas kukorékolás riasztott föl.
Megrettentem.
Semmit sem tudtam arról, hogy a közelben emberi lak 

van. pedig a kakasnak emberi lakás körül kell lennie,  ̂ ez 
nem lehet messzebb öt pereznyi járásnál.

Szétnéztem. A kakas másodszor is kukorikolt. Be jó, 
hogy az embernek füle is vau, mely a vak sötét éjben pótolja 
a szemet !



loznék a kik munka- és fáradtság nélkül, könnyen és hirtelen | 
meggazdagodni vágytak? De hisz’ ehhez tanult ügyesség, szí- 
miuTképesség, kipróbált raííiueria és a kedély nem kis mérvű |
rom lottsága  szükséges. Mikép jutna egy szegény paraszt leány 
ily j iu o ’m tulajdonságokhoz? . . Mas az ő baja. Egyszerű,

e^vszerú az ő esete. Nem is uj, régi történet már az.
v  ...................... .................................

Szeretett a szerencsétlen . • • *>es. ti at neki szeretni nem sza­
bad ki tilthatná meg azt neki? Hisz a szerelem sem kivált­
sa»1 * 3 mely csak egyes kegyelteket illet, hanem édes mindnyá­
junké, az övé is; a fényes palota és a szalmakunyhó egyfor­
mán otthona . • • Ezt gondolta ő is és azért szeretett s a 
mellett boldog volt, mert viszonszerelemre talált. Az a csalfa 
levéliv olv édesen tudott beszélni arról az időről, a mikor majd 
„elveszi*4, hogy már előbb elvette az eszét. 0  hitt a szép szó­
nak. de Intenek megadta a/ árát. A hitegető hűtelen lelt. s a 
faképnél hagyta épen akkor, a midőn legnagyobb szüksége 
volt a vigasztalásra. Támasz nélkül maradt — szégyenével. 
Szerelme reá nézve gyalázat lett, melytől szabadulni óhajtott 
és ez \itt» a bajl»a. Ezért állott ö a múlt hét csütörtökén a 
törvény előtt; a hol ügyében a vég.'árgyalás tartatott. Dinier 
Mária, tamásfali illetőségű eselédleány — úgy mond a vá 1 — 
1884 évi deczeinber 29 ere virradóra, egy házasságon kívül 
nemzett figvermeket szült, imdyet a szomszédok egyike — 
kevéssel a szülés megtörténte után — a trágyádon!bon. egy 
kis gödörbe téve és szalmával betakarva megtalált, előhívott 
felesége pedig ápolás alá vette és ily módon az életnek meg­
mentette. Csakhamar kiderült, hogy az ujdonszülött csecsemő 
vadluttnőé. ki azt nem is tagadta, sőt beismerte, hogy a szü­
lés után ó maga helyezte a kis gödörbe, csekély szalmával 
befedte és ott hagyta az udvaron. A vádhatóság ezen cselek- 
ménvét szándékos gvermekolés kísérletének minősítette és ehez 
képest törvénys/erinti megbüntetését kívánta. Azután a védő 
szolalt fel. s vázolva azon testi és lelki kínokat, melyek a bal­
lépést elkövetett nőt gyötörték, annak kimutatására törekedett, 
hogv az eset coneret körülményeiből a büntethetőség egyik 
alapfeltételét képező gonosz szándék teljesen alig igazolható ; 
a miért is — az enyhítő okok figyelembe vételével — védeu- 
czére, a legcsekélyebb büntetés alkalmazását kérte. A vád- es 
vedbeszedek elhangzásával, iiehánv perczuyi tanácskozás után. 
a bíróság a vádlott nőt. a szándékos gyermekülés bűntettének 
kísérletében mondta ki bűnösnek és ezért három havi fogházra 
ítélte. Vádlott ezen Ítéletben megnyugodott, s büntetése kitöl­
tését még az nap megkezdte. Ide juttatta őt szerelme. Hajh, 
a törvény uera kutatja a szív rejtélyeit, a rideg paragraphusok 
nem sokat törődnek az érzelmekkel. — S a csalfa hitegető? 
Bizonnyal régen elfeledte és most talán egy más könnyenhivöt 
biztat azzal a szép Ígérettel hogy „majd elveszi.**
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Alig múlik el bet, melyen egy egy jelesünk ki lőhet ne 
tudatná vehi.ik a halál postája. Legutóbb Börsody József, a 
tiszáninneiii let. egyházkerület lelkészi karának egyik legérde­
mesebb nestora, simonyi-i lelkész hunyt el. s a beliantolt sir 
lelett aggódva tekint kőiül a s/»ui. melyben egy pótolliutlan 
Veszteség feletti bánat őszinte könnye c-nltámlik fel.

Míg e jeles egyházi író erdemei felelt lés/.lelesebb em­
lékezésre terünk és alkalmunk nyílik, álljanak itt addig is — 
levelezőnk s/.ivességeból — ezen száraz adatok az elhunyt ki­
tűnő felüti életéből: . •<’

„Borsody József szül. 1807 ben Alsó-Szuhán (Oöinürin.). 
iskolai pályáját a miskolczi ref. lyceumban kezdette, majd a 
sárospataki anyaiskolabau végezte be. Mint theologiát végzeLt 
egyén Boldvan (Borsodul.) írnom évig aeademicus rector volt.

Egy életveszélyes terv fugamzott meg lelkemben : hogy 
én azt a kakast élve-halva kézrekeritem. Az őrtanyán alusz­
nak. az éj vaksötét, de a hang irányát felismertem, a kakas 
nem lehet messzire, — s én rettenetes éhes vagyok . . . e 
gondolatok villámgyorsan czikáztak át lelkemen, — s elhagy­
tam a postot.

Főbenjáró bűn. A ki a postot elhagyja: büntetése „Pul­
ver und Bleu.“ De mindegy, úgyis meg kell egyszer halni.

•sietve menék a hang iránya felé, azon reményben, hogy 
hátha sikerül az expeditiót észrevétlenül keresztiilviunem.

Következtetésem alapos volt: a kis mezei lakot megta­
láltam, s ennek keskeny udvarán egy eperfa ágán. ott guuv-

3 k ikas is, Ha elérem vala kézzel, megfogom a nya­
kat ugv, hogy egy hangot sem adott volna. — de miután 
kézzel nem érhetem el, kénytelen valék a puskámra felütött 
bajomiéitól átszűrni. A kakas kegyetlenül elrikkantotta magát, 
mire a házbehek felébredtek, s még kegyetlenebből kezdettek 
jajveszékelni. Bizonyosan azt gondoltán, hogy az osztrákok 
rohantak iájuk, s hódolatuk daczára meg akarják őket ölni.

Ln pedig azt gomioltam. hogy a dolog most már nyil­
vánosságra jön s ciigemet egy félóra múlva főbelőnek.

Hanem azért a kakas hatalmamba került és ott hagyva 
a felriasztott mezei lakot, siettem vissza állomásomra. A zajra 
az őrség is felébredt, s a Wachkommendans nevemet kiáltotta. 
Jól baliám. de nem mertem oly távolról felelni, minek követ­
kezese az lett. hogy bűnöm napfényre került, engem azonnal 
felváltottak, elvették puskámat, s az órparancsuok, miutha 
semmi sem történt volna, csak eunyit moudott:

— Holnap jelentkezzék a rapporton.
Nagyon jól tudtam, hogy mit jelent e czeremónia. de 

elfásult kedélyemben nem tehettem mást, mint engedélyt kér­
tem arra. hogy kakasom megsüthessem. — Ezt megkapván, 
hozzáláttam utolsó rnenázsim elkészítéséhez. A nagyobb tolla­
kat bőröstől húztam le, a polyheket leperzseltem. Társaim iri­
gyelték leendő lakomámat, s még az órparancsnok is 
káplári minőségben egy váczi órás fia volt, — pompásan pör- 
kölödö kakasomra sandított.

Mikor a nyársousült készen volt, meghívtam rá az egész 
ói séget. Kiiplái uramnak adtam a legfinomabb falatot a melle
teliéi húsából. Elfogadta és nagy kegyesen megbocsátotta min­
den vétkeimet.

Boszniában egy emberélet nem ért többet egy falat ka­
kas húsnál! (Folyt, köv.)

aki

s 1839-ben rimaszombati segédlolkészszé lett, 1811 ben pedig 
ugyanitt második lelkész. 1848-ban részt vett a lajthai tábor­
ban mint tábori lelkész (egyik őse a Rákóezy kuruc/ haliak­
nál szintén tábori lelkész’ volt), 1849. év títVaszáíi 'Simoniba 
ment s azóta folyvást itt működött. A protestáns egyházban 
országszerte ismeretes, hires teinjdomi imakönyvét 1854-ben 
adta ki, s azóta több kiadást ért. Egy uj kötet egvliízi dol­
gozata most vau sajtó alatt, asztal fiókjában számtalan becses 
mii nyugszik. Nagy hazait, nagy szónok, talpig jellemes, derék 
fél tin volt. — Meghalt 188(5. év február 14-én esti 1 0  órakor. 
Temetése február !7-én impozáns közönség részvéte mellett 
ment végbe. Számtalan egyházi és világi férfiak jelentek meg 
megadni a végtisztességet az érdemes tértiuuak. A halottas 
háznál Tóth Samu Serkei lelkész klasszikus, remek beszédet 
mondott, a sírnál pedig Ruszkav ti villa jánosii lelkész tartott 
emelkedett hangú búcsúztatót. Mindkét bel ven a hol v buli ének-G %
kar összhangzatos éneklésével derekasan kitett magáért.*4

*■

A ,.serkei férfi dalegyfet‘( által f. hó 7-én megtartott 
hangverseny tiszta jövedelme a tetemes kiadások daczára 
40 o. é. írt volt. FelültizeUek: Fay Biniaöás A Irt, Feley 
K límán Losouczról 2 lit., 1*1. Studor I! la 1 Irt.. Masko 
György 1 fit., Csorba Béla i> ) ki. Nagy Sándor 1 fit. Dr. 
Veber Ignác/ 50 kr. Torma Istvánná 1 fit. Királyi Imre ;> 0 kr. 
Fogadjak mindannyian dalegylelü.ik őszinte köszóiietny ilvánilá- 
sát. — Serke 1880 február 17. Csorba Barna.

A nagyráczei polg. iskola javára f. hó G-án tartott tánez- 
vigalom alkalmáb d utólagosan tólülfizettek meg: Patkói olva­
só egylet 2 irt, Gallo Jóuos 1 Irt. Klinczko Samu 1 Irt, Ifj. 
Danis Márton 1 lit. Huvran Dmiel 1 írt. Az összes tiszta jö­
vedelem e szerint 52 Irt 54 kr.

Hírek éo vegyesek.
A budapesti ev. egyház lelkészévé H o rv á th  S á n d o r  

zahiegyházmegyei lóesperes választatott meg e hó 18-ikáu 342 
szavazattal Koriadv Géza 3G szavazata ellenében.

A rimaszombati polgári olvasó-kör ma tartja tánezvi- 
galrnit saját könyvtára gyarapításira. Felhívjuk erre városunk 
és vidéke közönségének figyelmét.

Az ipartestület megalakítása tárgyát képező alapsza­
bályok elkészítése, illetve módosítása tárgyában kiküldőit bi­
zottság munkálatát elkészítette s ennek fölolvasása folyó hó 
2 2 -ikén fog megtörténni a „Három Rózsa44 földszinti helyiségé­
ben. Ajánljuk ezt iparostársaink figyelmébe.

Halálozás. Ma egv hete temették el Pál falán nagv rész- 
vét mellett ü/v. 8  z ő k e M á r t o n n é t , szül. N a g y  M á r i a 
asszonyt. 8  inegvallbatjuk őszintén, hogv igen kevesen emel­
kedhetnek még a nagyobbak közül is az általános szeretet és 
tisztelet azon fokára hova ez egyszerű «le eszólyesség és sziv- 
jóság tekintetében kiváló nő hosszú életpályáján méltán el­
jutott. A szeretet és tisztelet vette körül, ez hullatott kön vet 
ravatalára; mely felett Nagy Béla ref. s. lelkész mondott meg­
haló. költői képekben gazdag gyászbeszédet és imát, inig sír­
jánál Juhász János tanító búcsúzott el a jelenlevők neveljen az 
elköltözőitől. A temetést még inegliatóbbá tette a pálfulusi 
éimekkar szereplése, mely mintegy 9 gyászéneket mondott el 
azon meglepő szakavalottsággal. mi ez egyszerű s kizárólago­
san földmivelókból álló testületnél méltáu feltűnhető s elisme­
résre méltó.

A megyei közkórház betegforgalma oly nagy, hogy a 
jelentkezőket már most is alig kép»s elhelyezni az igazgatóság, 
hát még ha majd a ináivziusi napok fognak bekövetkezni.?

Tiszolczi levelezőnk Í r ja : fol\ó hó 13-án a helybeli va­
sa i altisztikar egv igen Sikerült halt rendezett a helvheli m. 
ál. iskola szegény növi*hd<'k<d j ivára: — a rimaszombati Erneszt 
zenéje a fiatalságot oly jó kedvbe hozta, hogy a lánc/ kiulá- 
gos kivirrailtig tartott. A négyeseket 21 -2G pár táuczolta, mely 
alkalommal (öljlj vidéki és helybeli szépek közül látni lehetett: 
Bioth Mariska. IKdius .Mariska. Schulc/.e Olga Bieznóbánváról. 
P.tl Ilka Nyustyáról. Csorba Piroska 8 erkéröl. Nehreheczkv 
Erzsiké Kassáról. Molnár Gizella Iíhányáról. 8 mik Mathtld 
és Kuehta Juliska kisaszouyokat. Továbbá: Amhrózy Józseftié.
\ aguerné. Papp JózK.fné. B »tiko Imréiié. Törők Islváiiné. 
Jarossy E ulréné. Bálim Józsefné. Bakos Pálne. ])r. 8 chvarcz 
Márkáé. Csorba Beláné Eosonczról. Csorba Gézáné. Kuehta 
I) módúé. 8 /.ahó József né es Nagy Albert rimaszombati vasúti 
pénzt.ti nők ur mint ügyes tánezreudezó tűnt ki. Továhhá a 
jótékony czélra 15 írt jutott, lélíilfi/ettek: Dr. Lichtschein 
Adott ur 2 Irt. 8 imou János ur 1 fit. Amhrózy József ur 1 frt. 
Papp József ur 1 fit. Bálim József ur 1 írt, Náray János ur 
1 írt, Homola András ur 50 kr. végre Gyűrky Pál ur hely­
beli papírgyáron volt oly sziv»s a hálbizottságnak a terem dí­
szítésére szükséges papirt felajánlani, mindezekért fogadják a 
bizottság legőszinteldj köszönetét.

Elvágta az ujját a cser vágó gép e napokban Csordás J. 
nevű. ;j éves gyermeknek, ki több társával egy ily géphez 
férkőzvén, meg akarta mutatni, hogy ó is tudja a felvágandó 
csert a kesek alá rakni. Bar az orvosi segély csakhamar meg­
érkezett, azonban aligha el nem veszíti egyik ujját, melyet az
éles kés csaknem ketté vágott. * '■ :* *

|  •

Feleden egyes lelkes férfiül* kezdeményezésére énekkar 
alakult, meg pedig Vallásra való"'tekintet nélkül. Ez énekkar 
feladata egyrészről képezni magukat az éneklés művészetében, 
in.isi eszi öl \ allaskülöinbség nélkül ünnepélyesebbe tenni a te­
metési szertartást. Mi ezt a vallásfelekezetek közti válaszfal 
egyik ostromszerének tartjuk s igy szivünkből üdvözöljük a kez­
deményezőket. mert szerintünk hazafias érzületben, örömben és 
fájdalomban nyelv-és valláskülömbrség nélkül egyeseknek kell len-
niiuk, hogy nemzetünk nagy, kedves magyar hazánk pedig bol­
dog legyen. * •

A lutri-jósokat, kik Csalhatatlan (?) temószámokkái ho-
. lii ő műveletlenebb közönséget, s ebből 

800--1000 Irt évi jövedelmet faktáV zsebre, a budapesti tör­
vényszék 2  napi fogságra s 50 fi t ’péijzbirságra ítélte fejenként. 

Vettük a janosii dalegylet meghívóját az általa, f. hó
27-en, az iskola helyiségeiben, részben saját alaptőkéje gyara- 
piiása czidjából, részben pedig a „Gömörinegyei magyar köz- 
miivelfdési egyesület44 javára rendezendő tánczmulatságra. — 
A megyénkbeii nagy számban fenálló vidéki dalegyesületek 
kozott, a nevezett az első, mely a közművelődési egyesület 
magasztos és hazafias czélja érdekében elismerésre méltó lé­
pést tesz. Kedves kötelességet teljesítünk azért, midőn vezető­
jének hazafias ügybuzgalmát kiemelve, a nagy közönség ligyel-

I mét es pártolását is kérjük az egyesület és az általa munkált 
szent ettél érdekében.

Meghívó A m. kir. Gömöri 51. honvéd zászlóalj altiszti- 
kaia által 1886. évi február hó 24. tiapjan a vörös-kereszt-egylet 
és a jolsvai szegény-alap javára zvranyossy századosuó ő ííagy- 
saga védnökségé alatt Jolsván a nagy vendéglő termében tar­
tandó zártkörű tánczvigalomra. Elnök: Csernok Antal tiszthe- 
Ivettes. Bizottsági tagok: Babuscbek Ede számv. tizedes. Fink 
frigyes számv.  ̂ őrmester. Varga János számv. őrmester. Gál 
Emil számv. őrmester. Kezdete 8  órakor. Belépti dij: sze- 
mély-jegy 1 frt. család-jegy három személyre 2  frt. Felülfize-
tesek köszönettel fogadtatnak. Jegyek előre válthatók Mesko 
M. ur üzletében.

1 r o (1 a  1 o m
t

Gyümölcstermelők figyelmébe. B e r e c / k  y M á t é  az 
Európaszerte ismert veterán pomológus, gyürnölcsészeti mun- • 
kaira vonatkozó következő felhívást intézte a magyar közön­
séghez: „8 zives tudomásul! Van szerencsém a gyű tu öl csészét 
barátait tisztelettel értesíteni, hogy „Gyürnölcsészeti vázlatok*4 
czimii munkám első kötete második kiadásban is megjelent. 
Ara 3 frt. — Midőn hazai gyümólcsészetüuk irodalmára ezen, 
örvendetesnek mondható eseményt köztudomásra hoznám; el 
nein mulaszthatom hálás köszönetét mondani mindazon honfi­
társaimnak. a kik pártolásukkal lehetővé tették nekem, Iwgy 
munkámból nemcsak egy, de ekkoráig már három kötetet is 
kiadhattam nyomtatásban, s minden egyéb segítség nélkül az
l. kötetet, melynek ezer példánya már közkézen forog, most 
már második kiadásban is nyilvánosságra bocsáthattám, sőt 
még a munkában levő IV. kötetem nyomdaköltségeire is gyüjt- 
hettem alapot. — Korom, egészségi állapotom és a gyümöl- 
csészeL sikeres tanulmányozására epei) nem kedvező viszo­
nyaimnál fogva, alig remélhetem mar, hogy Gyürnölcsészeti 
vázlatok*4 czimü munkámból, a most készülő IV-ik kötetnél 
többet írhassak és kiadhassak: ennélfogva a magyar közöu- 
ségnek rám hízott pénzével nem lévén szükséges tovább is sá­
fárkodnom, minthogy életem czéljául tűztem ki „hazánkban a 
gyürnölcsészeti ismereteket tőlem telhetöleg, minél szélesebb 
körben elterjeszteni, s a gyiimölesészetuek minél több liivet 
toborzani“: elhatároztam, hogy munkám inegszerezhetését — 
mostantól kezdve a ránk következő 188G. év végéig — meg
az Írni olvasni tudó és a gyümölesészet iránt melegen érdek­
lődő napszámosnak is könnyűvé teszem. — Elhatároztam, hogy 
mindazokuak, — legyeuek bár egyesek vagy testületek, — 
a kik munkám mindhárom kötetét nálam egyszerre rendelik 
meg. az egész munkát készpeiizlize'és ragy utánvétel mellett 
fele áron, vagyis 9 forint helyett 4 forint 50 krajezáron fogom 
megküldeni. A postai szállítás költségeit viselni azonban az illető 
megrendelő terhe leend. Midőn tisztelt huzámíiait munkám meg- 
s/.erezhetesében ilyen kedvezményben részesíteném, avval az 
édes reménynyel biztatom magamat, hogy tömeges megren­
deléseik által a hazai gyümölcsészet bőséges napszámosát oda- 
segiteudik, hogy munkájának maga szabta, mérsékelt diját 
m-»kaphassa es igy öreg napjaira kívánatos nyugalomba vo­
nulhasson. — Tisztelettel kérem a hazai összes lapok tekin­
tetes szerkesztőségeit, hogy ezen értesítésemet becses lapjaik­
ban közzétenni és igy a gyürnölcsészeti ismereteknek hazaszerte 
való elterjesztésében velem együtt közreműködni szíveskedje­
nek. Kelt Mezö-Kovácsh izán (C«a:iádiuegye), 1885. évi deczem- 
ber hó közepén. Bcreczki Máté.*4

A „Gömörmsgyei magyar közművelődései egyesület*4 tag­
jainak névsora.

(Folytatólagos közlemény.)
I. A I a p i t ó t a g o k : Engel Adolf. Hevessy József. 

Dr. Lichtschein Adolf. Putnoki népbank. A rimaszombati egye­
sült prot. főgymnasium tanári kara. Szathmári-Király Barna 
50—50 írttal.

JI. R e n d e s  t a g o k :  Alexy Albert. Antalik Géza. An­
gyal István. Id. Bazilidesz János. Ifj. Bazilidesz Jáuos. Beuko 
János (asztalos.) Bondy Lipót. Bródy Bertalan. Czékus István 
(ev. püspök.) Csizy Béla. Deutsch József. Kugel Adolfné szül. 
Landau Etel. Engel Dávid. Eckstein Fiesko. Fekete Nándor. 
Farkas János. Fövenyessy Bertalan. Fülep Benjamin. Glauf 
Pál. Goldberger Márton, tiyóry Lajos. Gruber Márton. Gecs 
István. Hörk István. Hajdú Mihály. Holländer Lajos. Hepuer 
Tivadar. Hankisz Ede. Hudoba Sámuel.*) Iíj. Jarossy Emire. 
Janik Ede. Jakovetz Alajos. Kalocsay Gyula. Kaloesay Béla. 
Kubmyi József. Krausz Nándor. Kőkért Gusztáv. Kiss Jáuos. 
Kolbenheyer Rezső. Kirschnor Gábor. Kutenics József. Kuieth 
Lajos. Lesták Rezső. Lázár Zoltán. Lovcsányi 8 oma. Dr. Ma­
darász Rezső. Nagy Jenő. Okolicsáuyi Gáspár. Dr. Okolicsá- 
nyi János. Papp József. Pougráez László. Polgáry Károly. 
Ruduay József. Rőczey Dániel. Rajzinger Imre. Rozslozsnik 
János. Rakottjai Lajos. Rábely Miklós. 8 zakall Viucze. Szoko- 
lay Nándor. Székely Bertalan. Singer 8 . Lee. Dr. Strausz Jó­
zsef. Szelényi Gusztáv. Svelila Lajos. 8 chlesrhgéf LlÜért.'Soős 
László. Szakolc/.ay Nándor. Szabó Lajos. Tavassy Lajos. Tör­
köly József. Tomesz Béla. Wageusommer Jáuos. \Veisz Ká­
roly. Zirnan Dániel.

III. P á r t o l ó  t a g o k :  Alk Antal. Bodor Ármin. Ba­
logh Béla. Blumenthal N. Bodori Adolf. Blau Vilmo**. Burszky 
Sámuel. Benyo Béla. Báthory István (kalapos ) Beregszászy 
Dániel. Borsody Károly. Csaba János. Czimet József, ld. Chá- 
szár György. Dapsy Gyula. Ekker Beniué. Eckstein Simonné. 
Erdélyi Szabó Janos. Fazekas Ferenc/. Friedl György. Fel- 
töldi Ottmar. A feledi vasúti állomás személyzete. Fischer 
Adolf. Groszman Jakab. Haas Salamon. Hevessy László. Ha- 
geter Lajos. Jankovics Józsa. Kovács András. Konez Károly. 
Kubinyi József. Kálniczky Endre. Kerekes István. Klein Soma 
Krucsun Leuner. Kovács Zsigmond. Konyha Géza. Klinczko 
János. Kovács László. Özv. Luspai Boros Borbála. Lenuer Mik­
lós. Landau A. Lovniczky József. Munczhardt József. Markos 
Dénes. Markus Albert. Miklós Mihály. Miudszenti Bertalan. 
Matejdesz József. Özv. Miks Ferenczné. Nagy Jám s. Németh 
Károly. Osváth Dániel. Pitta Lipót. Papucsát« Pál. Rákos köz­
ség. Riehl N. , Rótli Illés. Réthy, József. Róth Pál. Szilárdy 
Oktáv. Zsoldos Árpád. Somoskeőy Ágoston. Szuhay B. Schwei­
zer I). Stelllinszky Ignácz. Smeguer Károly. Schiller Leo. Özv.

*) Előbb tévesen lett a pártoló tagok közé sorolva.



Svehla Istváuné. Salamon Mihály. Simonka József. Tornallyay 
Zoltán. Trubint Lukács. Weisz József. Vavró Gábor. Wass 
Imre. Weisz Samu. Weisz Sámuel. Winter Samu. Winter 
Adolf. Valentinyi István. Valeher József. Wikoukal Henrik. 
Zachar Lajos.

Felelő» szerkesztő: LÖRINCZY GYÖRGY.

N y  i l t t é r . * )

N yilatkozat.
A „Gömör-Kisbont“ ezimii lap folyó évi 5-ik számában 

Kubinyi Géza ur nyílt levelének bekezdésében es l*el jelölt 
poutjában hivatalos kötelességemből folyó eljárásom ellen in­
tézett támadását, mint indokolatlant s illetéktelent, egyszerűen 
visszautasítom.

A 2-ik pont alatt foglalt azon állítását azonban, mintha 
én egy hivataltársam által felpofoztattam volna, valótlan rága­
lomnak nyilvánítván, fenntartom jogomat, hogy ezen rágalma­
zás miatt megfelelő elégtételt szerezzek.

Rimaszombat, 1886-ik évi február hó 19-én.
Mint tanuk: Kovács Ákos,

Fáy Gyula, Hámos Aladár. kit. mérnök.

P ályázat.
A rimaszombati kaszinó, könyvtár- 

noki állást rendszeresítvén, az ezen 
állásra pályázni óhajtók, kérvény- vagy 
szóbelileg Török János igazgatónál 
hol a feltételek is megtudhatók — folyó 
évi márc/iiiis hó 1-éig jelentkezhetnek.

Rimaszombat, 1886. február hó 18-án.

I
A választmány.

ti

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelőséget a Szerk

Magán-hirdetések. 

Báli- és lakadalmi-esokrok
többféle nagyság- és alakban, a legújabb 
divatu tartókkal (Manchett) ellátva, bár­
mikor jutányos áron megrendelhetők Ri­
maszombatban Wikoukal Henrik városi 
műkertésznél.

Ugyanitt kaphatók jó, erőteljes rózsa 
oltó-galyak is.
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Meghívás
a „Rimaszombati takarékpénztár“ 1886. év 
február hó 25-én délelőtt 9 órakor saját 
helyiségében megtartandó

rendes évi közgyűlésére.
T  á r  g y a k :

1. Igazgatósági jelentés az 1885-ik év 
üzletéről.

2. A felügyelő bizottság jelentése a szá­
madás és mérleg megvizsgálása felől.

3. Az osztalék meghatározása.
4. Az igazgatóságból kilépő tagok he­

lyeinek betöltése.
5. A felügyelő bizottság megválasztása. 
Rimaszombat, 188G. február 13-án.

Az igazgatóság.

Meghívás.
A ..Göiiioriiiegyei nép- és iparbank“
részvényesei az 1S8(>. évi február ll« 
24-éll d. e. 9 órakor a „Három Rózsa“ 
vendéglő nagy termében tartandó

évi rendes közgyűlésre
ezennel meghivatnak.

T á r  g y a k :
1 Az igazgató- és felügyelő-bizottság 

évi jelentése.
2. Mérleg jóváhagyása s ennek folytán 

az igazgatóság- és felügyelő-bizottság fel­
mentése.

3. Az osztalék megállapítása.
4. Felügyelő-bizottság és napi biztosok 

választása.
Rimaszombat, 188G. február 2-án.

Az igazgatóság.

Eladó széna.
#

A széki pusztán — Dobsa Elek ur­
nái — mintegy 400 mmázsa kitünően 
felgyújtott ős szárazon behordott 1885. 
évi legjobb migőségü széna eladó.

Bővebb értesítést nyerhetni a tulajdo­
nosnál: Széki-puszta u. p. Kelemén

1

ii

Verseny a lópokrócz-szédelgésnek.
Egy 50 év óta fennálló

takaró- és lópokróczgyár
meghízott bennünket, hogy a legújabb időben nagyon el­
harapódzott versengésnek csak úgy lehet gyökeresen élét 
venni, ha az ö  val6l»:tn szolid , jó  ét* kitiinu  
gyártm ányu , nagy, vastag, széles és e l­
pusztít liutluit

1 ó |i o k ró rzail
mától fogva

darabját csak I forint 60 krért
árusítjuk. — Ezen pokróczok 
190 cm. hosszúak és 130 cm. 
szélesek, színes sávokkal ellátva 
és oly vastagok, mint egy desz­
ka. minélfogva valóban elpusz- 
tithatlanok.

Szét kiiIdések készpénaíiz.6 - 
tés vagy postai utánvéttel tör­
ténnek. — Ezen pokróczokbél

1 naponta küldünk a világ minden tájara, es miuUcuuu 
l a legnagyobb kedveltségiek örvendenek, mivel mint agy­
it térítők is felhasználhatók és mert jelenlegi áruk a ré- 
> gebbiuek felét sem teszik.
i Czim: E x p o rtw a a m ilia u s „Z u r  Austria,*4

Bécs, Ober-Döbling, Mariengasse 31. saját
\ flip" A ezimet különösen kér,ük j *1 megtekinteni

I

I
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IFeVfiái*oní Bq i f e i N E ö v e t k r z e í .
Intézetünk üzlntrészjogyoire (110 fit) úgy Budapesten az igazgatóságnál, mint vidéken 

az erre  felhatalm azott képviselőségeknél folyton elő lehet jegyezni. A tagok 50—1000 írtig, 
kedvező feltételek mellett, személyes hitelre is, melynek művelése az intézet egyik főczélja 
(váltó és jótálló nélkül) csekély, minden 100 fit után csupán

heti 50 krral törleszthető kölcsönt
nyerhetnek, 6°/0-os kamatra, úgy, hogy az öngondoskodásnak ez a módja minden keresetképes 
és elfogadható hitelű egyénre (nőkre nézve is) előnyös és ajánlatos.

Bővebbet a képviselőségeknél vagy az igazgatóságnál, (Vili. Föherczeg Sándor utcza 32.) 
hol egyszerű levélbeli kérdezösködésre részletes felvilágosítások készséggel adatnak.

Budapest, 188G. február hóban. Az igazgatóság.
n n

g g g g 3 g g g g g g 3 g g g g g g

Kiadóhivatal: Budanest. nádor-utca
Legelterjedtebb s legolcsóbb m agyar napilap.

pártoktól s kormánytól egyaránt független

Borostyám 
Nándor

stb. ítb.

Megjelen mindennap, hétfőn és ünnepet követő napokon is, 1 6 - 2 0  oldalnyi terjedelemben.
Októbertől kezdve rotáczios gépen nyomatik, mely a lapot óránkint 10,000 példányban,

teljes 16 oldalon, könyvalakban,1 fe lv ág v a  állítja elő.
/  _____ _______

Minden hé t en  r e n d e s  ZENEMELLEKLET válogatott zenedarabokkal.

Előfizetési ára: egész évre 14 frt, félévre 7 frt, negyedévre 3 frt 50 kr.,
egy hóra 1 frt 20  kr.

Mutatványszámok egy hétig ingyen és bérmentve küldetnek.

Munkatársak :

Mikszáth
Kálmán

Dr. Agai 
Adolf

Bartók
Lajos

Tóth
Béla

Dr. Kenedi 
Géza

felelős szerk. 

stb. stb.

r ■■■ t fr  «4A A “  — iTí
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Rovatvezető munkatársak: / ntalik Károly, Gyöngyösy László, Luby Sándor, Schn.ittely József, Tábori Rób rt, stb.

Nyomatja és kiadja Itá b e ly  M iklós. Rimaszombat, 188G. (Losonczi-utcza 24. szám.)


